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KAMERA SIECIOWA
Skrócona Instrukcja Obsługi
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CZĘŚĆ SKŁADOWA

Akcesoria nie są identyczne i zależą od kraju sprzedaży.
	~ XNP-6320

	~ Kupowane oddz.: Karta SD
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Installation

	~ Zestaw nie zawiera: klucza sprzętowego Wi-Fi, adaptera OTG 
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CZĘŚĆ SKŁADOWA

Akcesoria nie są identyczne i zależą od kraju sprzedaży.
	~ XNP-6320H

	~ Kupowane oddz.: Karta SD
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7 	~ Zestaw nie zawiera: klucza sprzętowego Wi-Fi, adaptera OTG 
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Installation
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CZĘŚĆ SKŁADOWA

Akcesoria nie są identyczne i zależą od kraju sprzedaży.
	~ XNP-6320HS

	~ Kupowane oddz.: Karta SD
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6 	~ Zestaw nie zawiera: klucza sprzętowego Wi-Fi, adaptera OTG 
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USTAWIENIA HASŁA

Pierwsze użycie produktu wiąże się z koniecznością 
rejestracji loginu i hasła.  
Po pojawieniu się okna “zmiana hasła” 
wprowadzić nowe hasło.

	J 	` Nowe hasło powinno mieć 8 do 9 znaków długości, w 
tym 3 znaki wielkie/małe, cyfry i znaki specjalne. Dla 
hasła 10 do 15 znaków wystarczą 2 znaki wskazane 
wyżej.
	- Dozwolone znaki specjalne. :  

~`!@#$%^*()_-+=”{}[].?/
	` Dla poprawy bezpieczeństwa nie zaleca się powtarzania tych samych znaków po kolei ani używania kolejnych 

znaków klawiatury.
	` Jeżeli hasło zostalo utracone, nacisnać przycisk [RESET] i inicjować produkt. Zatem hasło należy zapamiętać, 

lub zapisać.

LOGOWANIE

Przy każdej próbie uzyskania dostępu do kamery zostanie wyświetlono okno logowania.Wprowadź 
ID użytkownika i hasło, aby uzyskać dostęp do kamery.

	a Wpisz słowo „admin” w polu <User Name>.
	b Wprowadź hasło w polu <Password>.
	c Kliknij przycisk [OK].

ŁĄCZENIE Z SIECIĄ WiFi

Ustawienia kamery
	a Adapter OTG (5 styków) i klucz WiFi podłącz do gniazda Micro USB.

Ustawienia smartfonu
	a Zainstaluj aplikację instalacyjną Wisenet.
	b Po włączeniu sieci WiFi wybierz identyfikator SSID kamery. 
	c Uruchom aplikację instalacyjną Wisenet.
	d Po zalogowaniu się do kamery nastąpi połączenie z obrazem wideo. (hasło początkowe: 4321)

	` Wideo zostanie odtworzone bez logowania się podczas początkowego nawiązywania połączenia.

	e Można ustawiać kąt widzenia, obserwując wideo przez smartfon.



Na wszystkich etapach produkcji firma Hanwha Vision dba o środowisko naturalne iwykonuje wiele działań 
dążąc do dostarczenia klientom produktów niegroźnych dla środowiska. 
Oznaczenie „Eco” świadczy o tym, że firma Hanwha Vision wytwarza produkty nieszkodliwe dla środowiska oraz 
wskazuje, że niniejszy produkt spełnia wymagania przedstawione w dyrektywie RoHS obowiązującej w UE.

Sposób poprawnego usuwania baterii, w które wyposażony jest niniejszy produkt
(Dotyczy obszaru Unii Europejskiej oraz innych krajów europejskich posiadających oddzielne systemy 
zwrotu zużytych baterii.)

Niniejsze oznaczenie na baterii, instrukcji obsługi lub opakowaniu oznacza, że po upływie okresu użytkowania baterie, w które 
wyposażony był dany produkt, nie mogą zostać usunięt e wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. 
Przy zastosowaniu takiego oznaczenia symbole chemiczne (Hg, Cd lub Pb) wskazują, że dana bateria zawiera rtęć, kadm lub 
ołów w ilości przewyższającej poziomy odniesienia opisane w dyrektywie WE 2006/66. Jeśli baterie nie zostaną poprawnie 
zutylizowane, substancje te mogą powodować zagrożenie dla zdrowia ludzkiego lub środowiska naturalnego.
Aby chronić zasoby naturalne i promować ponowne wykorzystanie materiałów, należy oddzielać baterie od innego typu 
odpadów i poddawać je utylizacji poprzez lokalny, bezpłatny system zwrotu baterii.

Prawidłowe usuwanie produktu (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)
To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oznacza, że po zakończeniu 
eksploatacji nie należy tego produktu ani jego akcesoriów (np. ładowarki, zestawu słuchawkowego, przewodu 
USB) wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na 
środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie 
tych przedmiotów od odpadów innego typu oraz o odpowiedzialny recykling i praktykowanie ponownego 
wykorzystania materiałów.
W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tych 
przedmiotów, użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży 
detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych.
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. 
Produktu ani jego akcesoriów nie należy usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

※ Silnik panoramowania/wychylania/zoomowania oraz pierścień 
ślizgowy są objęte jednoroczną gwarancją przy ciągłej pracy.



Подлежит использованию по назначению
в нормальных условиях

Срок службы : 7 лет.
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